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A Rachid y Dakry,

Tu mihi sola domus, tu, Cynthia, sola parentes,
omnia tu nostrae tempora laetitiae.
seu tristis veniam seu contra laetus amicis,
quicquid ero, dicam “Cynthia causa fuit”.





I- GRAMÁTICA Y SINTAXIS LATINA
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Difficile est tenere quae acceperis nisi exerceas

Plinio el Viejo





1. PRINCIPALES DIFERENCIAS ENTRE EL LATÍN Y EL CASTELLANO

El castellano es una lengua que, como el resto de las llamadas lenguas romances, procede del latín. La gramática y el vocabulario son, por tanto, similares pero es importante tener claras las dos diferencias principales que existen entre ambas lenguas:

1.1. El orden de la oración

En castellano el orden más habitual de la oración es: Sujeto-Verbo-Complementos.

Claudia compra rosas.

En latín el orden más habitual es: Sujeto-Complementos-Verbo.

Claudia rosas mercat.

1.2. El latín es una lengua flexiva

El latín, como el griego o el alemán, es una lengua flexiva. Esto significa que la mayoría de sus palabras (sustantivos, adjetivos y pronombres) varían su terminación dependiendo de la función sintáctica que tengan en la oración.

El castellano no es una lengua flexiva, por lo que la mejor manera de entender la diferencia con el latín es por comparación:
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Como ves, el sustantivo “Claudia” no varía porque cambie de función sintáctica en la oración (“Claudia” es “Claudia” sea sujeto o CD). Lo mismo pasa con el sustantivo “niño”.

Observa el mismo ejemplo en latín:
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Aquí, los sustantivos varían dependiendo de su función sintáctica (Sujeto: Claudia; CD: Claudiam / Sujeto: Puer; CD: Puerum).

Por tanto, la variación al final de la palabra nos indica la función sintáctica de cada palabra en latín. Esta variación se denomina caso.

En latín, hay seis casos que corresponden a las diferentes funciones sintácticas que encontramos en una oración. Debes aprender de memoria los nombres y sus funciones.

En el siguiente cuadro, podrás encontrar los casos, sus funciones, ejemplos y la preposición que llevaría cada uno en su traducción al castellano.
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Ten en cuenta que el latín marca la función sintáctica de las palabras a través de los casos, pero el castellano lo hace a través de las preposiciones:
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En latín sabemos que Claudiae es CN por su terminación en –ae. En castellano, lo sabemos por la preposición “de” siguiendo a un sustantivo.

Es muy importante que recuerdes esta diferencia entre ambas lenguas porque cuando traduzcas al castellano debes escribir las preposiciones que nuestra lengua necesita. De lo contrario, la traducción sera errónea o, incluso, no tendrá ningún sentido.

* La casa Claudia es hermosa



En el cuadro indicamos que el caso Ablativo corresponde al complemento circunstancial. No obstante la expresión del CC en latín puede realizarse de diferentes formas:

-Aunque una palabra en caso ablativo tiene valor de CC por sí misma, a veces, puede ir precedida de una preposición: Urbe eximus (salimos de la ciudad) / Ex urbe profugerat (había huído de la ciudad).

-El valor principal del caso acusativo es el de CD: Rosas merco (compro rosas)

No obstante si va precedido de preposición, su valor es CC: Caesar ad exercitum est (César está junto al ejército).

-El llamado “acusativo de dirección” tiene valor de CC y puede aparecer sin preposición (nombres de ciudades y sustantivos como “domus”). Eo Romam (Voy a Roma).

De manera excepcional, el acusativo sin preposición puede tener también valor de CC de extensión en tiempo o espacio. V dies continuos (Durante 5 días).

-En época arcaica, existían dos casos más que tenían valor circunstancial (el locativo y el instrumental).

2. EL NOMBRE

Los sustantivos en latín se engloban en cinco declinaciones, que presentan diferentes formas en sus casos.

Todas las declinaciones del nombre se enuncian con las formas de los casos nominativo y genitivo singular. Por ejemplo [image: inline1.jpg]

1ª declinación (fem.): rosa - ae

2ª declinación (masc.): amicus - i. También tiene forma neutra: templum -i.

3ª declinación (masc. y fem.): civis- is. También tiene forma neutra: nomen -is

4ª declinación (masc. y fem.): motus - us. También tiene forma neutra: cornu -us.

5ª declinación (fem.): dies - ei

Como ves, cuando te dan una palabra, sabes a que declinación pertenece mirando su genitivo
(1ª: ae; 2ª: i; 3ª is; 4ª us; 5ª: ei).

2.1. Declinaciones sin alteraciones en la raíz

A. La primera declinación (género femenino). Tipo rosa-ae.

Declinar consiste en ir uniendo la raíz (ros-) a las desinencias de caso que debes aprender de memoria.
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EJERCICIOS

a. Declina agricola-ae y aula-ae.

b. Completa las siguientes oraciones con la palabra adecuada:

_______________incola terram amat (insulas, insulae, insula).

Antonia_______________rosas dabat. (filiae, filias, filia).

Magister_____________scuola docet (puella, puellis, puellas).

____________muscas non captat (aquilam, aquilas, aquila).

c. Analiza sintácticamente y traduce al castellano:

Agricolae terram laborant (trabajan).

Puella cum feminis est (está).

Feminae uvas puellis dant (dan).

Poetae Romae historiam narrant (narran).




	Agricola-ae: agricultor.
	Puella-ae: chica.



	Femina-ae: mujer
	Roma-ae: roma.



	Historia-ae: historia.
	Terra-ae: tierra.



	Poeta-ae: poeta.
	Uva-ae: uva.





d. Analiza sintácticamente y traduce al latín:

Claudia compra (mercat) rosas a su hija.

El altar de la diosa está (est) en la ciudad.




	Altar: ara-ae,
	Diosa: dea-ae.



	Ciudad: villa-ae.
	Hija: filia-ae.



	Claudia: Claudia-ae.
	Rosa: rosa-ae.





B. La segunda declinación (géneros masculino y neutro). Tipo “amicus-i” / “templum-i”.

La segunda declinación contiene palabras masculinas y neutras. Las masculinas son aquellas que acaban en us-i (amicus-i). Las neutras lo hacen en um-i. Sus declinaciones son, parcialmente, diferentes.

MASCULINO
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NEUTRO
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Como ves las desinencias del masculino y del neutro sólo varían en los casos nom., voc. y acus. y en el caso del neutro se repiten (um en singular y a en plural).

EJERCICIOS

e. Declina bellum-i y legatus-i.

f. Completa las siguientes oraciones con la palabra adecuada:

Agrícola__________colit (agrum, agri,agro)

Magister_______________scuola docet (puer, pueros, pueri)

Servi_______________curabant (tauros, tauri, tauro)

_______________Romam venit (amicus, amicis, amicos)

g. Analiza sintácticamente y traduce al castellano:

Inter caecos regnat (reina) strabus.

Medicus morbum curat (cura).

Romulus villae imperium habet (tiene).

Romani templa deis in Hispania aedificant (construyen).




	Caecus-i: ciego.
	Morbum-i: enfermedad.



	Deus-i: dios.
	Romulus-i: Rómulo.



	Imperium-i: mando.
	Strabus-i: bizco.



	Inter: entre.
	Villa-ae: ciudad.



	Medicus-i: médico.
	





h. Analiza sintácticamente y traduce al latín:

El hijo de Pedro compra (mercat) regalos en el mercado.

Hombres y mujeres vivían (habitabant) en la ciudad de Roma.




	Ciudad: villa-ae.
	Mujer: femina-ae.



	Filius-i : hijo.
	Pedro : Petrus-i.



	Hombre: vir viri.
	Regalos: donum-i.



	Mercado: forum-i.
	Roma: Roma-ae.





C. La cuarta declinación (géneros masculino, femenino y neutro). Tipo “motus-us” / “cornu-us”

La cuarta declinación contiene palabras masculinas y neutras. Las masculinas son aquellas que acaban en us-us (motus-us). Las neutras lo hacen en u-us.

Como ocurre en la 2ª declinación, los casos del género neutro son parcialmente diferentes ya que sólo varían en los nom., voc. y acus.

MASCULINO
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NEUTRO
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EJERCICIOS

i. Declina exercitus-us y gelu-us.

j. Analiza morfológicamente las siguientes palabras de la 4ª declinación:

genua (genu –us):

senatui (senatus-us):

exercituum (exercitus-us):

gelu (gelu –us):

D. La quinta declinación (género femenino). Tipo “dies diei”.
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EJERCICIOS

k. Declina res rei y spes spei.

l. Analiza morfológicamente los siguientes sustantivos de la 5ª declinación:

rebus:

meridierum:

sperum:

res:

2.2. La 3ª declinación y sus irregularidades en la raíz

La tercera declinación presenta una peculiaridad con respecto al resto de declinaciones.

Hasta ahora hemos visto que para declinar uníamos las desinencias de caso a la raíz de la palabra. Por ejemplo, de rosa-ae, nuestra raíz era ros- y a ésta uníamos las desinencias de caso que encontrabamos en el cuadro de la primera declinación.

En la tercera declinación encontramos, sin embargo, dos tipos de sustantivos:


-Sustantivos sin cambios en la raíz (iguales a los que hemos visto en las otras declinaciones). Tipo “civis-is”.

-Sustantivos con irregularidades en la raíz que presentan una dificultad un poco mayor. Tipo dux-ducis.



En ambos casos, las desinencias de caso son prácticamente las mismas:
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La única variante es la (i) que aparece en las palabras con raíz invariable.

A. Sustantivos sin cambios en la raíz. Tipo civis-is.

Como has hecho en el resto de declinaciones, debes retirar la terminación –is y el resultado es la raiz (civ-) a la que debes unir las desinencias de caso.

Fíjate que en la tabla de desinencias no hay nada escrito en el nominativo ni el vocativo singular. Esto es porque debes escribir exactamente lo que te dan en el enunciado de la palabra (civis-is). Mismo caso con las palabras neutras en nom. voc. acus. sg. (mare maris).
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Errores más frecuentes: Al declinar este tipo de sustantivos es frecuente que se cometa el error de unir las desinencias de casos a la forma en nominativo. Por ejemplo de civis-is, acusativo: *civisem. Recuerda que, aunque ésa sea la forma de nominativo y vocativo, para el resto de la declinación debes utilizar sólo la raíz (civ-). La raíz se obtiene quitando la desinencia -is.



B. Sustantivos con irregularidades en la raíz. Tipo rex regis

En este tipo de sustantivos con raíz irregular, es muy importante que recuerdes que la raíz se obtiene de la forma del genitivo (rex-regis).

La forma de nominativo (rex) sólo la usarás en los casos nominativo y vocativo. Cuando te den la palabra para declinar, copia directamente la forma de nominativo en estos dos casos y olvídate de ella. Para el resto de los casos, obten tu raíz quitando la desinencia –is de la forma de genitivo (reg-is) y añadíendole las desinencias de los respectivos casos.
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EJERCICIOS

m. Declina mos-moris (masc.), fames famis (fem.), tempus temporis (neutro).

n. Cambia de número los siguientes sustantivos:

civium (civis –is)

salutibus (salus salutis):

senes (senex senis):

opere (opus operis):

legum (lex legis):

o. Analiza sintácticamente y traduce al castellano.

Caesar in flumine pontem fecit (hizo).

Civium uxores pacem rege petebant (pedían).

Ignis deus sub monte Aetna habitat (vive).

Petrus Hispaniae flumina vidit (vio).




	Aetna-ae: Etna.
	Mons montis: monte.



	Caesar –aris: César.
	Pax pacis: paz.



	Civis –is: ciudadano,
	Petrus-i: Pedro.



	Deus-i: dios.
	Pons pontis: puente.



	Flumen –inis: río.
	Rex regis: rey.



	Hispania-ae: Hispania.
	Sub: bajo.



	Ignis-is: fuego.
	Uxor-oris: esposa.





p. Analiza sintácticamente y traduce al latín.

Servio se dirigió (processit) a la ciudad de los enemigos.

El legado de la plebe habló (loquitur) ante el Cónsul.




	Ciudad: urbs urbis.
	Legado: legatus-i.



	Cónsul: consul consulis.
	Plebe: plebs plebis.



	Hostis-is: enemigos.
	Servio : Servius-i.





C. Problemas para buscar en el diccionario sustantivos de la 3ª declinación

Hasta aquí hemos visto cómo se declinan los sustantivos pero no hemos planteado los problemas que los sustantivos de la 3ª declinación con raíz irregular crean a la hora de traducir.

Para buscar una palabra en el diccionario, debes ser capaz de formar su nominativo ya que éste es el caso en el que aparece en el diccionario. Por ejemplo, si en un texto encuentro rosas (acusativo plural), yo debo buscar en el diccionario rosa (nom. sg.).

En el caso de los nombres cuya raíz es invariable, como rosa-ae, es bastante fácil crear el nominativo para buscarlo en el diccionario.

El problema se plantea con los sustantivos de la 3ª con raíz variable. Por ejemplo, si tengo el acusativo plural reges, y quitó la desinencia –es para buscar la palabra por su raíz reg-, no encontraré nada ya que el nominativo singular es rex (g pasa a x en nominativo).

Como podemos ver en la siguiente tabla, estas irregularidades se presentan, mayoritariamente, en las raíces acabadas en consonante oclusiva:
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Otros cambios consonánticos:

-Nasal (n) precedida de “o” desaparece en el nominativo: leo leonis

-Líquida (r) entre vocales pasa a “s” en el nominativo: flos floris

Cambios vocálicos en la raíz:

No sólo las consonantes que hemos citado, sino también alguna vocal puede variar en la raíz. Por ejemplo, la nasal precedida de –i pasa a ser precedida por –e en el nominativo: flumen fluminis.

EJERCICIOS

q. Escribe el nominativo de los siguientes sustantivos:




	Indicem:
	Conductores:



	Mentiones:
	Praeconibus:



	Parti:
	Praeferocibus:



	Participem:
	Gregis:



	Principes:
	Crucem:





2.3. Resumen de las declinaciones:

A medida que te acostumbres a las declinaciones y vayas traduciendo textos en latín, te darás cuenta de que los casos tienen elementos comunes con independencia de que a que declinación pertenezcan. Por ejemplo, la “m” es marca de acusativo en las cinco declinaciones.

Por otro lado, debes tener en cuenta las diferentes posibilidades que una misma terminación puede tener. La “a” en la 1ª declinación es, al mismo tiempo, marca de nominativo y ablativo.

Cuando traduzcas, debes conocer bien las declinaciones de manera que si ves, por ejemplo, la desinencia “a” en una palabra, debes pensar que puede pertenecer a la 1ª decl. (nom. o ablat.) pero también puede pertenecer a la 3ª (nom. voc. acus. plural neutro).
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EJERCICIOS

r. Analiza indicando todas las posibilidades morfológicas y señalando la declinación a la que pertenecen. Por ejemplo, Puellis (puella-ae): Dat. / Ablat. plural. 1ª declinación.




	Famulo (famulus-i):
	Monte (mons montis):



	Maritis (maritus-i):
	Victoriae (victoria-ae) :



	Stirpum (stirps, stirpis):
	Fluvii (fluvius-i):



	Spes (spes spei):
	Proelia (proelium-i):



	Saltui (saltus-us):
	Portus (portus -us):





s. Analiza sintácticamente y traduce al castellano.

Petreius tuba exercitui signum dat (da).

Brutus imperium Tarquinio ademit (quitó).

Caesar in Galliam legiones misit (envió).

Romani milites hostium exercitum vincerunt (vencieron).




	Brutus-i: Bruto.
	Legion –onis: Legión.



	Caesar –aris: César.
	Miles militis: Militares.



	exercitus –us: ejército.
	Petreius-i: Petreyo.



	Gallia-ae: Galia.
	Romanus-i: Romano.



	Hostis-is: Enemigo.
	signum-i: señal.



	Imperium-ii: Mando.
	Tarquinius-i: Tarquinio.



	
	Tuba –ae: trompeta.





t. Analiza sintácticamente y traduce al latín.

Los toros tienen (habent) cuernos.

Tuvimos (habuimus) cinco días de batallas en los mares de Sicilia.

Los militares del ejército enemigo levantaron (sustulerunt) las manos.

Los mortales invocaron (invocaverunt) a los dioses con miedo.




	Batalla: proelium-i.
	Mano: manus-i.



	Cinco: V.
	Mar: mare –is.



	Cuerno: cornu-us.
	Miedo: metus-us.



	Día: dies -es.
	Militar: miles militis.



	Dios: deus-i.
	Mortal: mortalis –is.



	Ejército: exercitus-us.
	Sicilia: Sicilia-ae.



	Enemigo: inimicus-a-um.
	Toro: taurus-i.





3. EL ADJETIVO

Los adjetivos en latín se declinan por la 1ª, 2ª y 3ª declinación, según el género del sustantivo al que se refieren y el tipo al que pertenezcan.

3.1. Tipos

A. Los que siguen a la 1ª y a la 2ª declinación. Del tipo bonus - a - bonum (masc.-fem.-neutro). Se enuncian con el nominativo.

Siguen el mismo modelo los acabados en er-a-um (pulcher - pulchra - pulchrum).
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B. Los que siguen a la 3ª declinación.

Hay 3 tipos:

Tipo acer-acris-acre (mas. / fem. / neutro). Se enuncian por el nominativo.
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Tipo fortis-forte (masc.- fem. / neutro). Se enuncian por el nominativo.

[image: image]

Tipo ingens- ingentis (masc./fem./neutro) Se enuncian por el nom. y genitivo.
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EJERCICIOS

a. Declina los sustantivos amicus-i (mas.); rosa-ae (fem.); verbum-i (neutro) con la forma del adjetivo bonus-a-um que corresponda.

b. Declina prudens prudentis Caesar -aris (masc.); divinus-a-um vis vis (fem); asperus-a-um iter itineris (neutro).

c. Indica en que caso están los siguientes grupos de palabras y pásalas al número contrario:

Magnam potestatem; Cum docto homine; Magnae utilitatis; Hostium ferocium; altus mons.

d. Analiza sintácticamente y traduce al castellano.

Romani multas res utiles in remotam Hispaniam importaverunt (introdujeron).

Catilina per montes asperos suas audaces copias adduxit (condujo).

In ingenti labyrintho rex Minotaurum hominibus vivis alebat (alimentaba).

Per V dies continuos Caesar pro castris suas copias produxit (colocó).




	Asperus-a-um : Escarpado.
	Labyrinthus-i: laberinto.



	Audax –acis: valiente.
	Minotaurus-i: Minotauro.



	Caesar –aris: César.
	Mons montis: Monte.



	Castra –orum: campamentos.
	Multus-a-um: mucho.



	Catilina-ae : Catilina.
	Per: Durante.



	Continuus-a-um: continuo.
	Remotus-a-um: lejano.



	Copia-ae: tropa.
	Res-ei: cosa.



	Copia-ae: tropa.
	Rex regis: rey.



	Dies-ei: día.
	Romanus-i: romano.



	Hispania-ae: Hispania.
	Suus-a-um : su.



	Hominis-is: hombre.
	Utilis-e: útil.



	Ingens –ntis: grande.
	Vivus-a-um: vivo.





3.2. El grado comparativo

En castellano, la comparación de igualdad e inferioridad se realiza de manera semejante que en latín con un adverbio (minus / tam) y una conjunción subordinante (quam) (minus….quam → menos……que; tam…..quam→tan…..como)


Menos…..que: Titus minus doctus quam Marcus est.

Tan……como: Titus tam doctus quam Marcus est.



La comparación de superioridad (más…que), como existe en castellano, puede encontrarse en latín pero es poco frecuente:


Más…..que : Titus magis doctus quam Marcus est.



Lo más común es que la comparación de superioridad se realice añadiendo un sufijo (-ior /-ius) al adjetivo (altus [alto] altior [más alto]), como ocurre en inglés (fast [rápido] faster [más rápido])

El comparativo de superioridad se forma, por tanto, con el sufijo -ior, -ius, añadido a la raíz del adjetivo. Este sufijo se declina por la tercera declinación, como un adjetivo de dos terminaciones de tema consonántico (-ior [masc. / fem.] / -ius [neutro]).
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El segundo término de este comparativo de superioridad puede expresarse en latín de la misma forma que en los comparativos de inferioridad e igualdad: introducido por quam y en el mismo caso que el primer término:

Titus doctior quam Marcus est.

El segundo término puede expresarse también en ablativo sin quam:

Titus doctior Marco est.

Recuerda que, como pasa en castellano, no es necesario que aparezca el segundo término de la comparación.

Caesar exercitum magniorem habebat (César tenía un ejército más grande)

3.3. El grado superlativo

En castellano hemos mantenido la forma latina de crear superlativos: Raíz del adjetivo + sufijo (el más frecuente –issimus)

* -issimus, -a, -um: es el sufijo que utiliza la mayoría de los adjetivos (altus- altissimus)

* -errimus, -a, -um: para los adjetivos terminados en -er (pulcher - pulcherrimus).

* -limus, -a, -um: para algunos adjetivos terminados en -lis (facilis - facillimus).

El superlativo puede tener un segundo término, expresado de las siguientes formas:

* En genitivo (partitivo): puella formosissima omnium romanarum.

* Con ex + ablativo: puella formosissima ex omnibus romanis.

* Con inter + acusativo: puella formosissima inter omnes romanas.

* Comparativos y superlativos irregulares.
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EJERCICIOS

e. Realiza todas las comparaciones posibles con los siguientes términos:

-Antonius-i ingens-ntis Marius

-Museum-i ingens –ntis codex –icis

-Claudia-ae formosus-a-um Agripina-ae

f. Crea los superlativos de los siguientes adjetivos:




	ingens ingentis:
	malus:



	formosa:
	pauper:





g. Traduce las siguientes oraciones. Fíjate en los adjetivos en grado de superioridad:

Exempla validiora quam verba sunt.

In bello punico secundo, Romani partem Hispaniae exercitu magniore occupaverunt.

Poeni peritiores quam alteri populi erant.




	Alter-a-um: otro
	Peritus-a-um: diestros



	Bellum-i guerra
	Poenus-i fenicio



	Civitas civitatis ciudad
	Populus-i: pueblo



	Exemplum-i Acción
	Punicus-a-um púnico-a



	Exercitus-us ejército
	Romanus-i romano



	Hispania-ae Hispania
	Secundus-a-um segundo



	Magnus-a-um: grande
	Validus-i válido



	Occupo, as, are, avi, atum : ocupar
	Verbum-i palabra





4. LOS PRONOMBRES

En latín hay pronombres personales, posesivos, demostrativos y anafóricos.

Los pronombres posesivos, como “meus-a-um”, siguen la declinación de un adjetivo de tres terminaciones, por lo que son muy fáciles de aprender. Sin embargo, los pronombres personales, demostrativos y anafóricos son muy irregulares y no sólo las desinencias sino también la raíz varía dependiendo del caso (nom. ego; acus. me; dat. mihi), por lo que la mejor opción es aprenderlos de memoria.

Ten en cuenta que, en caso de que decidas no aprenderlos de memoria, siempre puedes buscarlos en la gramática de tu diccionario ya que ahí vienen conjugados, pero has de ser capaz, al menos, de reconocer de donde vienen para buscarlo por su nominativo.

Por ejemplo, si encuentras en un texto “mei”, debes ser capaz de reconocer que se trata del pronombre de 1ª persona singular y conocer su nominativo “ego” ya que así aparecerá en el diccionario. Si buscas por “mei” o algo similar, no encontrarás nada.

4.1. Los pronombres personales

Como hemos dicho, los pronombres personales tienen una declinación muy irregular pero los elementos característicos son los mismos en todas las personas (acus. 1ª pers. me; 2ª. pers. te; refl. se).

El castellano ha conservado parcialmente la declinación de los pronombres personales: Nom. yo; acus. me; dat. me o mí; ablat. (CCCompañia) conmigo.

[image: image]
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EJERCICIOS

a. Analiza y traduce las siguientes formas:




	ego
	nostrum



	mihi
	vobis



	sibi
	se



	me
	tui



	vestri
	





b. Analiza señalando los casos y traduce:

Ego te audio. Tu me audis?

Nemo vestri honestus fuit.

Tu nos vidiste.

Vos nobis Romam venistis.

Osculum tibi dabo.

Vos auditis me canentem.




	audio, is, ire, ivi, itum: oir.
	osculum-i : beso



	canentem (part. pres. acus. sing. de cano) :
	Roma-ae: Roma



	cantando
	venio, is, ire, veni, ventum : venir



	honestus-a-um: sincero.
	video, es, ere, vidi, visum: ver



	nemo: nadie
	





4.2. Los pronombres demostrativos

[image: image]

[image: image]
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EJERCICIOS

c. Traduce las siguientes formas del pronombre anafórico is, ea, id.




	Ille dicebat de templo.
	……………hablaba del templo.



	Mercavi donum illis pueris.
	Compré un regalo……………niños.



	Hoc loco orta fuit Hispania.
	……………lugar nació Hispania.



	ego dedi omnes terras istas.
	Yo di todas……………tierras.



	Caesar sanguinem virorum istorum vidit.
	César vió la sangre……………hombres.



	Haec1 dixit Pompeius.
	Pompeyo dijo……………





4.3. El pronombre anafórico is-ea-id

Is-ea-id es un pronombre anafórico. Esto significa que se refiere a un sustantivo que ha sido nombrado anteriormente.

Ana unam filiam habebat quae eam multo amabat (Ana tenía una hija que la quería mucho).

[image: image]

EJERCICIOS

d. Conjuga: idem-eadem-idem (el/la/lo mismo/a). Se conjuga igual que is-ea-id pero poniendo “dem” detrás.

[image: image]




	e. Traduce las siguientes formas del pronombre anafórico is, ea, id.



	Caesar eum interfecit.
	César……….mató.



	Matrem eius videt.
	Ve a…………… madre.



	Tunc diabolus adsumit eum in sanctam civitatem
	Entonces el diablo……………llevó a la ciudad santa



	Nova res eis nuntiatur.
	La noticia se anunciaba……………



	Haec est eius vita.
	Esta fue la vida……………



	Hostes ea viderunt.
	Los enemigos vieron……………



	In eo tempore iuvenes eramus
	En………..tiempo éramos jóvenes.



	Quia rapinas meditatur mens eorum.
	Porque la mente……………trama violencia.





f. Analiza y traduce:

-Legiones cum hostibus pugnaverunt eosque vicerunt

-Hannibal cum Romanis pugnavit eorumque exercitum vicit.




	Legio-onis: legión.
	vincere, es, ere, vici, victum: vencer. exercitus-us: ejército.



	hostes-is: enemigo.
	



	pugna, as, are, avi, atum: luchar.
	





4.4. Los posesivos

Son los únicos pronombres regulares. Se declinan como un adjetivo de tres terminaciones: 2ª masc; 1ª fem.; 2ª neutro)

[image: image]

EJERCICIOS

g. Traduce:

Si tu et Tullia, lux nostra, valetis, ego et Cicero valemus.

Amor meus tibi aeternus est.

Proelium meis oculis vidi.

Pater filios suos amat, sed eorum vitia reprehendit.




	filius-i: hijo.
	reprehendo, is, ere, -endi, -ensum: reprender.



	pater-tris: padre
	valeo, es ere, valui, -utum : estar de acuerdo (de



	proelium-i: batalla.
	ahí nuestro “vale” en castellano).



	oculus-i: ojo.
	vitium-i: vicio.





5. EL VERBO

En latín hay cuatro conjugaciones que se enuncian de la siguiente manera:

[image: image]

EJERCICIOS

a. En los siguientes enunciados verbales marca el valor de cada componente y crea la forma verbal que corresponda:

amo, -as, -are, -avi, -atum: amo (1ª pers. sing. Presente); amas (2ª pers. sing. Presente); amare………

habeo, -es, -ere, -ui, -itum:

rego, -is, -ere, rexi, rectum:

venio, is, ire, veni, ventum:

5.1. El verbo en las formas de presente e imperfecto (VOZ ACTIVA)

Las diferentes formas verbales se forman con tres elementos básicos:

RAÍZ [VOCAL DE UNIÓN]+ MORFEMA DE TIEMPO + DESINENCIAS DE PERSONA

La raíz la obtengo quitando la vocal “o” de la primera persona del presente. Por ejemplo, si te dan moneo, es, ere, monui, monitum, coges la primera forma, es decir, “moneo” y retiras la “o”. El resultado “mone” es la raíz.

El morfema de tiempo varía en cada tiempo verbal.
 Por ejemplo, en imperfecto, tanto en latín como en castellano, es “ba”. Mone-ba-

Por último, hay que añadir las desinencias de persona que son siempre las mismas:

[image: image]

A. Presente de Indicativo

El presente de Indicativo no tiene morfema de tiempo. Por tanto, debes seguir el esquema:

RAÍZ [VOCAL DE UNIÓN]+ DESINENCIAS DE PERSONA

[image: image]

Como ves, en la formación del presente, puedes encontrar únicamente dos problemas:

En la 1ª y 3ª conjugación la raíz que obtenemos acaba en consonante (laudo – laud; lego- leg) por lo que se le añade una vocal para unirse con el morfema de persona. En la 1ª conjugación es “a” (laudo, laudas, laudat….). En la 3ª es “i” (lego, legis, legit.)

Debes recordar además que la 3ª y la 4ª conjugación añaden una “u” en la 3ª persona plural (legunt; audiunt).

EJERCICIOS

b. Conjuga en presente ago, -is, -ere, egi, actum y aro, -as, -are, -avi, -atum.

c. Completa con la forma verbal que corresponda:

Multi populi troianos……………(iuvo,- as,- are,- avi,- atum)

Poetae linguam latinam……………(disco, is, ere, didici,-)

Ana rosas……………(merco, as, are, avi, atum)

Vos me……………(eligo, is, ere, -legi, -lectum)

B. Imperfecto de Indicativo

Para crear el Imperfecto de Indicativo, seguimos el siguiente esquema:

RAÍZ [VOCAL DE UNIÓN]+ MORFEMA DE TIEMPO BA + DESIN. DE PERSONA

[image: image]

El problema más usual en la creación del imperfecto es la vocal de unión. Recuerda que en la 1ª es la “a” y en la 3ª y 4ª la “e”. El error más común es olvidar la vocal de unión “e” en la 4ª conjugación y escribir *audibam en lugar de audiebam.

EJERCICIOS

d. Conjuga en pretérito imperfecto de pario, -is, -ire, peperi, partum y obsideo, -es, - ere, -sedi, -sessum.

e. Analiza y traduce las siguientes oraciones con verbos en imperfecto:

Multi populi troianos iuvabant

Graeci troianique in campis Troiae pugnabant

Priami filius equum habebat




	Bellus-i: Guerra.
	Iuvo, -as, -are, -avi, -atum: Ayudar



	Graecus-i: griego.
	Multus-a-um: Mucho.



	Campus-i: Campo.
	Populus-i: Pueblo.



	Equus-i: caballo
	Priamus-i: Priamo.



	Filius-i: Hijo
	Pugno, -as, -are, -avi, -atum: Luchar.



	Habeo,es, ere: tener.
	Troianus-i: Troyano.





C. Futuro Imperfecto de Indicativo

El Futuro Imperfecto tiene dos maneras de formarse dependiendo de la conjugación a la que pertenezca el verbo.

1ª y 2ª conjugación

RAÍZ [VOCAL DE UNIÓN] + MORFEMA DE TIEMPO BI + DESIN. DE PERSONA

[image: image]

3ª y 4ª conjugación

RAÍZ [VOCAL DE UNIÓN] + MORFEMA DE TIEMPO E + DESIN. DE PERSONA

[image: image]

f. Conjuga en futuro imperfecto augeo, -es, -ere, auxi, actum y vivo, -is, -ere, vixi victum.

g. Analiza morfológicamente:

statuam (statuo, -is, -ere, -ui, -utum):

invitabimus (invito, -as, -are, -avi, -atum):

insanient (insanio, -is, -ire, -ivi, -itum) :

movebunt (moveo, -es, -ere, movi, motum):

h. Traduzca al castellano: (1 punto)

La mujer llegará a la ciudad

César comprará una casa a Julia.




	Caesar-aris: César
	mulier-eris: mujer



	domus-i: casa
	llegar: venio, is, ire, i, itum.



	Iulia-ae: Julia
	urbs-urbis: ciudad



	merco, as, are, avi, atum: comprar
	





D. Presente de Subjuntivo

En el Presente de Subjuntivo no hay morfema de tiempo. Lo creamos, por tanto, siguiendo el esquema:

RAÍZ [VOCAL DE UNIÓN]+ DESIN. DE PERSONA

La vocal de unión es “e” en la 1ª conjugación y “a” en el resto.

Es el mismo procedimiento de formación que encontramos en castellano:

1ª conjugación: Pres. Indicativo: yo como; Presente Subjuntivo: yo coma.

2ª conjugación: Pres. Ind. Leo; Pres. Subj: Lea.

[image: image]

EJERCICIOS

i. Pasa las siguientes formas del Presente de Indicativo al Presente de Subjuntivo:

-amat (amo, -as, -are, -avi, -atum):

-incoletis (incolo, -is, -ere, legi, lectum):

-ducunt (duco, -is, -ere, duxi, ductum):

-muniunt (munio, -is, -ire, -ivi, -itum):

-respondes (respondeo, -es, -ere, -sponsi, sponsum):

E. Imperfecto de Subjuntivo

El imperfecto de subjuntivo se forma añadiendo a la forma de infinitivo las desinencias de persona.

[image: image]

EJERCICIOS

j. Analiza morfológicamente:

amabo (amo, -as, -are, -avi, -atum):

incolas (incolo, -is, -ere, legi, lectum):

ducerent (duco, -is, -ere, duxi, ductum):

muniunt (munio, -is, -ire, -ivi, -itum):

respondebamus (respondeo, -es, -ere, -sponsi, sponsum):

statueretis (statuo, -is, -ere, -ui, -utum):

invitabant (invito, -as, -are, -avi, -atum):

insaniunt (insanio, -is, -ire, -ivi, -itum) :

moveamus (moveo, -es, -ere, movi, motum):

5.2. El verbo en las formas de perfecto (VOZ ACTIVA)

Al igual que en las formas de presente e imperfecto, los tiempos perfectos se forman con tres elementos básicos:

RAÍZ [VOCAL DE UNIÓN]+ MORFEMA DE TIEMPO+ DESIN. DE PERSONA

Recuerda que la raíz no es la misma que en las formas de presente e imperfecto. Cuando te dan el verbo enunciado, la forma que acaba en “i” es la 1ª persona del Pretérito Perfecto.

Para formar el resto de las formas de perfecto la raíz se obtiene quitando la “i”:

[image: image]




	1ª conjugación: laudo, -as, -are, -avi, -atum.
	LAUDAVI



	2ª conjugación: moneo, -es, -ere, monui, monitum.
	MONUI



	3ª conjugación: lego, -is, -ere, legi, lectum.
	LEGI



	4ª conjugación: audio, -is, -ire, -ivi, -itum.
	AUDIVI





A. Pretérito Perfecto de Indicativo:

El Pretérito Perfecto de Indicativo, se forma con el esquema básico RAÍZ DE PERFECTO + DESINENCIAS.

No obstante, ten en cuenta que las desinencias del Pretérito Perfecto de Indicativo son distintas y las debes aprender de memoria.

[image: image]
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B. Pluscuamperfecto de Indicativo:

RAÍZ DE PERFECTO + MORFEMA DE TIEMPO ERA + DESINENCIAS DE PERS.

[image: image]

C. Futuro Perfecto de Indicativo:

RAÍZ DE PERFECTO + MORFEMA DE TIEMPO ERI + DESINENCIAS DE PERS.

[image: image]

D. Pretérito Perfecto de Subjuntivo:

RAÍZ DE PERFECTO + MORFEMA DE TIEMPO ERI + DESINENCIAS DE PERS.

[image: image]

E. Pluscuamperfecto de Subjuntivo:

RAÍZ DE PERFECTO + MORFEMA DE TIEMPO ISSE + DESINENCIAS DE PERS.

[image: image]

EJERCICIOS

k. Conjuga el Futuro Perfecto de Indicativo y el Pretérito de Subjuntivo. ¿Cuántas de sus formas son iguales? ¿Cuántas diferentes?

l. Conjuga el Pretérito Perfecto y el Pluscuamperfecto de Indicativo de mundo, -as, -are, -avi, -atum.

m. Analiza morfológicamente las siguientes formas, pásalas al número contrario y traduce:

-rexerunt (rego, is, ere, rexi, rectum):

-verberaverant (verbo, as, are, avi, atum):

-miserimus (mitto, is, ere, misi, misum):

-interfecissetis (interfacio, is, ere, -feci, -fectum):

-videro (video, es, ere, vidi, visum):

n. Analiza sintácticamente y traduce las siguientes oraciones al castellano. Recuerda traducir correctamente las diferentes formas verbales.

Romulus et Remus, Martis filii, urbem Romam condiderunt.

Minotaurus caput tauri in humano corpore habebat.

Hispania diversas provincias et insulas habet.

Romani contra hostes exercitum ducent (futuro).

Puella multos amicos in nova schola habebit (futuro).

Vivamus, mea Lesbia, atque amemus (Pres. Subj).

Antonius Roma uxore fugerat. (Pretérito Pluscuamperfecto).

Hannibal nuntium ad Scipionem missit.




	ad: a.
	in: en



	amicus-i: amigo.
	Insula-ae: isla.



	amo, as, are, avi, atum: amar.
	Mars Martis: Marte.



	Antonius-i: Antonio.
	Minotaurus-i: Minotauro.



	atque: y
	mitto, is, ere, missi, missum: enviar.



	caput capitis: cabeza.
	multus-a-um: mucho.



	condo, is, ere, condidi, conditum: fundar
	novus-a-um: nuevo.



	contra: contra.
	nuntius-ii: mensajero.



	corpus corporis: cuerpo.
	provincia-ae: provincia.



	diversus-a-um: diverso.
	puella-ae: chica.



	duco, is, ere, duxi, ductum: conducir.
	Remus-i: Remo.



	et: y
	Roma-ae : Roma.



	exercitus-us: ejército.
	romanus-i: romano.



	filius-i: Hijo.
	Romulus-i: Rómulo.



	fugo, is, ere, fuxi,
	schola-ae: escuela.



	habeo, es, ere, habui, habitum: tener.
	Scipion –onis: Escipión.



	Hannibal –alis: Hanibal.
	taurus-i: toro.



	Hispania-ae: Hispania.
	urbs urbis : ciudad.



	hostis-is: enemigo
	uxor –oris: mujer.



	humanus-a-um: humano.
	vivo, is, ere, vixi, victum: vivir.





o. Traduce:

Pompeyo habia visto los campamentos de los romanos junto al río.

Catulo dio un beso a Lesbia.




	junto a: ad
	Lesbia: Lesbia-ae



	Petrus-i: Pedro
	Pompeyo: Pompeius-i



	campamentos: castra-orum
	beso: osculum-i



	dar: do, as, are, avi, atum:
	romano: romanus-i



	río: flumen-inis (neutro)
	ver: video, es, ere, vidi, visum.





5.3. Voz pasiva: El verbo en las formas de presente e imperfecto.

Como ocurre en la voz activa, los tiempos de presente e imperfecto se contruyen de manera diferente que los tiempos de perfecto.

Una vez que hayas aprendido la voz activa, te será muy fácil contruir la pasiva ya que en los tiempos de presente e imperfecto sólo cambian las desinencias de persona.

Como ya sabes, las desinencias en voz activa son o/m, s, t, mus, tis, nt. Ahora debes aprender las de pasiva:

Desinencias:

[image: image]

Como puedes ver, en este cuadro del Presente de Indicativo, la voz pasiva es exactamente igual que la activa con el único cambio de las desinencias:

[image: image]

En el resto de los tiempos funciona igual.

Imperfecto de Indicativo: Laudabar, Laudabaris, Laudabatur, Laudabamur, Laudabamini, Laudantur.

Futuro Imperfecto: Laudabor, Laudaberis, Laudabitur, Laudabimur, Laudabimini, Laudabuntur.

Presente de Subjuntivo: Lauder, Lauderis, Laudetur, Laudemur, Laudemini, Laudentur.

Imperfecto de Subjuntivo: Laudarer, Laudareris, Laudaretur, Laudaremur, Laudaremini, Laudarentur.

EJERCICIOS

p. Analiza semánticamente las siguientes formas de pasiva y pásalas a activa:

-vincor (vinco, is, ere, vici, victum):

-amabamur (amo, as, are, -avi, -atum):

-repelleretur (repello, is, ere, reppuli, repulsum):

-liberabimini (libero, as, are, avi, atum):

-animetur (animo, as, are, avi, atum):

5.4. Voz pasiva: El verbo en las formas de perfecto.

Las formas de perfecto en latín son, como en castellano, perifrásticas, es decir están formadas por el PARTICIPIO PERFECTO DEL VERBO + VERBO SUM.

El participio perfecto se obtiene de la forma de supino (última forma que encuentras en el verbo enunciado: amo, as, are, avi, atum).

Con el supino, amatum, creas el participio amatus-a-um que se conjuga como un adjetivo de tres terminaciones.

Puella amata erat (La niña había sido amada)

Puer amatus erat (El niño había sido amado)

Templum habitatum erat (el templo había sido habitado)

El verbo sum (ser / estar) tiene una conjugación irregular que debes aprender de memoria.

A. Pretérito Perfecto de Indicativo (he sido alabado /fui alabado)

[image: image]

B. Pluscuamperfecto de Indicativo (había sido alabado)

[image: image]

C. Futuro Perfecto de Indicativo (habré sido alabado)

[image: image]

D. Pretérito Perfecto de Subjuntivo (haya sido alabado)

[image: image]

E. Pluscuamperfecto de Subjuntivo (hubiese sido alabado)

[image: image]

EJERCICIOS

q. Señala el tiempo y el modo de las siguientes formas verbales:




	natae erant:
	liberaverit



	rexeratis:
	repulsi essemus:



	ducerer:
	audiamus:



	dedicabunt:
	liberabimini :



	profectus est:
	rexi :



	ducti sunt :
	mittatis :



	fluxeritis:
	ceperis :








	audio, as, are, -ivi, -itum
	mitto, is, ere, misi, missum: enviar



	amo, as, are, -avi, -atum
	nascor, as, are, nasci, natum



	capio, is, ere, cepi, captum
	proficio, es, ere, –feci –fectum



	libero, as, are, avi, atum
	rego, es, ere, rexi, rectum



	duco, is, ere, duxi, ductum
	rosa-ae



	dedico, as, are, avi, atum
	rego, is, ere, rexi, rectum



	fluo, is, ere, fluxi, fluxum
	repello, -is, -ere, repuli, repulsum





5.5. Sintaxis de la voz pasiva

Esta voz se caracteriza por presentar al sujeto como pasivo mientras que la acción es ejecutada por un complemento (complemento agente).

En castellano, este complemento que realiza la acción verbal en voz pasiva es introducido por la preposición “por”:

La victoria había sido anunciada por los legados.

En latín, el complemento agente es introducido por la preposición a / ab:

Victoria a legatis nuntiabatur.

No obstante, el complemento agente puede no aparecer:

La victoria había sido anunciada

Victoria nuntiabatur.

Cuando veas un verbo en forma pasiva, debes tener en cuenta que en latín existen unos verbos llamados deponentes. Estos verbos tienen forma pasiva pero se traduce por activa en castellano. En el diccionario te vendrá marcado como dep.

Un caso de verbo deponente es el verbo mortuor. En la frase Christus pro nobis mortuus est, a pesar de que el verbo está en voz pasiva, la traducción sería activa (Cristo murió por nosotros y no *Cristo fue muerto por nosotros).

EJERCICIOS

r. Traduce las siguientes frases:

Ager ac vicus atroci incendio vastantur.

Castra a militibus relicta sunt.

Locus magna audacia a legionibus defensus erat.

Ab oppidi defensoribus tela in hostes iaciebantur.

Omnis equitatus in cornibus ab imperatore collocatus est.

Viriathus a suis interfectus est.

Amicus certus in re incerta cernitur.

In senatum legati ab hostibus missi sunt.




	ager agris: campo
	incendius-i: incendio



	amicus-i: amigo
	incertus-a-um: incierto



	atrox atrocis: atroz
	interfacio, is, ere, -feci, -factum: matar



	audacia-ae: audacia
	legatus-i: legado



	castra-orum: campamentos
	legion legionis: legión



	cerno, -is, -ere, crevi, cretum: distinguir
	locus-i: lugar



	certus-a-um: verdadero
	magnus-a-um: grande



	colloco, -as, -are, -avi, -atum: colocar
	mitto, is, ere, missi, missum: enviar



	cornu-us: extremo
	omnis-is: todo



	defendo, is, ere, -fendi, -fensum: defender
	oppidum –i: ciudad



	defensor –is: defensor
	relinquo, is, ere, -liqui, -lictum: dejaron



	equitatus-us: caballería
	res rei: asunto



	hostis –is: enemigo
	senatus-us: senado



	hostis –is: enemigo
	suus-a-um: su (suis: los suyos)
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